
Isa
Chapter 32

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ן1 הֵ֥
Tazama
H2005

דֶק לְצֶ֖
kwa–haki
H6664

יִמְלָךְ־
atatawala–

מֶלֶ֑ךְ
mfalme
H4428

ים וּלְשָׂרִ֖
na–kwa–wakuu
H8269

ט לְמִשְׁפָּ֥
kwa–hukumu
H4941

ׂרוּ׃ יָשֹֽ
watatawala
H8323

Tazama, mfalme atatawala kwa uadilifu na watawala watatawala kwa haki.

וְהָיָה־2
Na–atakuwa–
H1961

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

חֲבֵא־ כְּמַֽ
kama–kimbilio–la–

ר֖וּחַ
upepo
H7307

וְסֵתֶ֣ר
na–hifadhi

זָרֶ֑ם
ya–dhoruba
H2230

כְּפַלְגֵי־
kama–mifereji–ya–
H6388

מַיִ֣ם
maji
H4325

בְּצָי֔וֹן
katika–ukavu
H6724

כְּצֵ֥ל
kama–kivuli
H6738

לַע־ סֶֽ
cha–mwamba–
H5553

כָּבֵ֖ד
mkubwa
H3515

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

ה׃ עֲיֵפָֽ
yenye–uchovu
H5889

Kila mtu atakuwa kama kivuli cha kujificha kutokana na upepo na kimbilio kutokana na dhoruba, kama vijito vya 
maji jangwani na kivuli cha mwamba mkubwa katika ardhi yenye kiu.

א3 ֹ֥ וְל
Na–hayata
H3808

תִשְׁעֶ֖ינָה
funga
H8159

עֵינֵי֣
macho

רֹאִ֑ים
ya–wanaoona
H7200

וְאָזְנֵי֥
na–masikio
H0241

ים שֹׁמְעִ֖
ya–wanaosikia
H8085

ׁבְנָה׃ תִּקְשַֽ
yatasikiliza
H7181

Ndipo macho ya wale wanaoona hayatafumbwa tena, nayo masikio ya wale wanaosikia yatasikiliza.

וּלְבַ֥ב4
Na–moyo
H3824

ים נִמְהָרִ֖
wa–haraka

ין יָבִ֣
utaelewa
H0995

לָדָ֑עַת
maarifa
H3045

וּלְשׁ֣וֹן
na–ulimi
H3956

ים עִלְּגִ֔
wa–kigugumizi
H5926

תְּמַהֵ֖ר
utaharakisha

ר לְדַבֵּ֥
kusema
H1696

צָחֽוֹת׃
wazi
H6703

Moyo wa mtu mwenye hamaki utafahamu na kuelewa, nao ulimi wenye kigugumizi utanena kwa ufasaha.

א־5 ֹֽ ל
Hata–
H3808

א יִקָּרֵ֥
itaitwa
H7121

ע֛וֹד
tena
H5750

לְנָבָ֖ל
mpumbavu
H5036

יב נָדִ֑
mkarimu
H5081

י וּלְכִילַ֕
na–mroho
H3596

א ֹ֥ ל
hata
H3808

יֵֽאָמֵ֖ר
itasemwa
H0559

שֽׁוֹעַ׃
mheshimiwa

Mpumbavu hataitwa tena muungwana, wala mtu mbaya kabisa kupewa heshima ya juu.

י6 כִּ֤
Kwa–sababu

֙ נָבָל
mpumbavu
H5036

נְבָלָה֣
upumbavu
H5039

ר יְדַבֵּ֔
atasema
H1696

וְלִבּ֖וֹ
na–moyo–wake

יַעֲשֶׂה־
utafanya–

אָוֶ֑ן
uovu
H0205

לַעֲשׂ֣וֹת
kufanya

נֶף חֹ֗
unafiki
H2612

ר וּלְדַבֵּ֤
na–kusema
H1696

אֶל־
kuhusu–
H0413

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ה תּוֹעָ֔
upotovu
H8442

לְהָרִיק֙
kuacha–tupu
H7324

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

ב רָעֵ֔
yenye–njaa
H7457

ה וּמַשְׁקֶ֥
na–kinywaji

א צָמֵ֖
cha–mwenye–kiu
H6771

יר׃ יַחְסִֽ
atapunguza
H2637

Kwa kuwa mpumbavu hunena upumbavu, moyo wake hushughulika na uovu: Hutenda mambo yasiyo ya 
kumcha Mungu, na hueneza habari za makosa kuhusu Bwana; yeye huwaacha wenye njaa bila kitu, na wenye kiu 
huwanyima maji.
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וְכֵלַ֖י7
Na–mroho
H3596

כֵּלָי֣ו
njia–zake
H3627

רָעִי֑ם
ni–mbaya

ה֚וּא
yeye
H1931

זִמּ֣וֹת
hila
H2154

ץ יָעָ֔
anapanga
H3289

ל לְחַבֵּ֤
kuharibu

]ענוים[
[maskini]
H6035

)עֲנִיִּים֙(
maskini
H6041

בְּאִמְרֵי־
kwa–maneno–ya–
H0561

קֶר שֶׁ֔
uongo
H8267

ר וּבְדַבֵּ֥
na–wakati–anapozungumza
H1696

אֶבְי֖וֹן
mhitaji
H0034

ט׃ מִשְׁפָּֽ
hukumu
H4941

Taratibu za mtu mbaya kabisa ni ovu, hufanya mipango miovu ili kumwangamiza maskini kwa uongo, hata 
wakati ambapo hoja za mhitaji ni za haki.

יב8 וְנָדִ֖
Lakini–mkarimu
H5081

נְדִיב֣וֹת
mambo–ya–ukarimu
H5081

יָעָץ֑
anapanga
H3289

וְה֖וּא
na–yeye
H1931

עַל־
juu–ya–

נְדִיב֥וֹת
ukarimu
H5081

יָקֽוּם׃
atasimama

פ
¶

Lakini mtu muungwana hufanya mipango ya kiungwana, na kwa matendo ya kiungwana yeye hufanikiwa.

נָשִׁים9֙
Wanawake
H0802

ׁאֲנַנּ֔וֹת שַֽ
walio–na–raha
H7600

מְנָה קֹ֖
simameni

שְׁמַעְ֣נָה
sikieni
H8085

קוֹלִ֑י
sauti–yangu

בָּנוֹת֙
Binti
H1323

טח֔וֹת בֹּֽ
mnaotegemea
H0982

הַאְזֵנָּ֖ה
sikilizeni
H0238

י׃ אִמְרָתִֽ
maneno–yangu

Enyi wanawake wenye kuridhika sana, amkeni na mnisikilize. Enyi binti mnaojisikia kuwa salama, sikieni lile 
ninalotaka kuwaambia!

יָמִים10֙
Siku
H3117

עַל־
juu–ya–

שָׁנָ֔ה
mwaka
H8141

זְנָה תִּרְגַּ֖
mtatetemeka
H7264

טְח֑וֹת בֹּֽ
mnaotumaini
H0982

כִּ֚י
kwa–sababu

כָּלָה֣
yameisha
H3615

יר בָצִ֔
mavuno–ya–zabibu
H1210

סֶף אֹ֖
mavuno
H0625

י בְּלִ֥
bila
H1097

יָבֽוֹא׃
kuja
H0935

Muda zaidi kidogo ya mwaka mmoja, ninyi mnaojisikia salama mtatetemeka, mavuno ya zabibu yatakoma na 
mavuno ya matunda hayatakuwepo.

11֙ חִרְדוּ
Tetemekeni
H2729

ׁאֲנַנּ֔וֹת שַֽ
wenye–raha
H7600

רְגָזָ֖ה
tetemekeni
H7264

טְח֑וֹת בֹּֽ
wenye–tumaini
H0982

ה טָֽ פְּשֹׁ֣
vueni–nguo
H6584

רָה וְעֹ֔
na–kuwa–uchi
H6209

וַחֲג֖וֹרָה
na–jifungeni–gunia
H2296

עַל־
juu–ya–

יִם׃ חֲלָצָֽ
viuno
H2504

Tetemekeni, enyi wanawake wenye kuridhika, tetemekeni kwa hofu, enyi binti mnaojisikia salama! Vueni nguo 
zenu, vaeni nguo ya gunia viunoni mwenu.

עַל־12
Juu–ya–

יִם שָׁדַ֖
matiti

ים פְדִ֑ סֹֽ
ombolezeni
H5594

עַל־
kwa–

שְׂדֵי־
mashamba–

מֶד חֶ֕
ya–kupendeza
H2531

עַל־
kwa–

גֶּ֖פֶן
mzabibu
H1612

ה׃ פֹּרִיָּֽ
wenye–matunda
H6509

Pigeni matiti yenu kwa ajili ya mashamba mazuri, kwa ajili ya mizabibu iliyozaa vizuri
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עַל13֚
Juu–ya

אַדְמַת֣
ardhi
H0127

י עַמִּ֔
ya–watu–wangu

ק֥וֹץ
miiba
H6975

יר שָׁמִ֖
na–michongoma
H8068

עֲלֶה֑ תַּֽ
itaota
H5927

כִּ֚י
ndiyo–

עַל־
juu–ya–

כָּל־
nyumba–zote–
H3605

י בָּתֵּ֣
nyumba

מָשׂ֔וֹשׂ
za–furaha
H4885

קִרְיָה֖
mji
H7151

עַלִּיזָהֽ׃
wenye–shangwe
H5947

na kwa ajili ya nchi ya watu wangu, nchi ambayo miiba na michongoma imemea: naam, ombolezeni kwa ajili ya 
nyumba zote za furaha na kwa ajili ya mji huu wenye kufanya sherehe.

י־14 כִּֽ
Kwa–sababu–

אַרְמ֣וֹן
jumba
H0759

שׁ נֻטָּ֔
limeachwa
H5203

הֲמ֥וֹן
kelele

יר עִ֖
ya–mji

עֻזָּ֑ב
imeachwa

פֶל עֹ֣
Ofeli

חַן וָבַ֜
na–mnara
H0975

הָיָ֨ה
umekuwa
H1961

בְעַד֤
kwa–ajili–ya
H1157

מְעָרוֹת֙
mapango
H4631

עַד־
hadi–
H5704

ם עוֹלָ֔
milele
H5769

מְשׂ֥וֹשׂ
furaha
H4885

ים פְּרָאִ֖
ya–punda–mwitu
H6501

מִרְעֵ֥ה
malisho
H4829

ים׃ עֲדָרִֽ
ya–makundi
H5739

Ngome itaachwa, mji wenye kelele nyingi utahamwa, ngome ndani ya mji na mnara wa ulinzi vitakuwa ukiwa 
milele, mahali pazuri pa punda na malisho ya makundi ya kondoo,

עַד־15
Hadi–
H5704

ה עָרֶ֥ יֵ֨
imwagwe
H6168

עָלֵי֛נוּ
juu–yetu

ר֖וּחַ
Roho
H7307

מִמָּר֑וֹם
kutoka–juu
H4791

וְהָיָה֤
na–itakuwa
H1961

מִדְבָּר֙
jangwa

ל לַכַּרְמֶ֔
kuwa–Karmeli
H3759

]וכרמל[
[na–Karmeli]
H3759

ל( )וְהַכַּרְמֶ֖
na–Karmeli
H3759

לַיַּ֥עַר
kuwa–msitu

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
utahesabiwa
H2803

mpaka Roho amwagwe juu yetu kutoka juu, nalo jangwa kuwa shamba lenye rutuba, na shamba lenye rutuba 
kuwa kama msitu.

וְשָׁכַ֥ן16
Na–itakaa
H7931

ר בַּמִּדְבָּ֖
jangwani

ט מִשְׁפָּ֑
hukumu
H4941

ה וּצְדָקָ֖
na–haki
H6666

בַּכַּרְמֶ֥ל
katika–Karmeli
H3759

ׁב׃ תֵּשֵֽ
itakaa
H3427

Haki itakaa katika jangwa, na uadilifu utakaa katika shamba lenye rutuba.

וְהָיָה17֛
Na–itakuwa
H1961

ה מַעֲשֵׂ֥
kazi
H4639

ה הַצְּדָקָ֖
ya–haki
H6666

שָׁל֑וֹם
amani
H7965

עֲבֹדַת֙ וַֽ
na–matunda
H5656

ה הַצְּדָקָ֔
ya–haki
H6666

ט הַשְׁקֵ֥
utulivu
H8252

טַח וָבֶ֖
na–kutumaini
H0983

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Matunda ya haki yatakuwa amani, matokeo ya haki yatakuwa utulivu na matumaini milele.

ב18 וְיָשַׁ֥
Na–wataishi
H3427

י עַמִּ֖
watu–wangu

בִּנְוֵה֣
katika–makao

שָׁל֑וֹם
ya–amani
H7965

וּֽבְמִשְׁכְּנוֹת֙
na–katika–maskani
H4908

ים מִבְטַחִ֔
salama
H4009

ת וּבִמְנוּחֹ֖
na–katika–mahali–pa–kupumzika
H4496

שַׁאֲנַנּֽוֹת׃
pa–utulivu
H7600

Watu wangu wataishi katika makao ya mahali pa amani, katika nyumba zilizo salama, katika mahali pa 
kupumzika pasipo na usumbufu.
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ד19 וּבָרַ֖
Na–mvua–ya–mawe
H1258

בְּרֶ֣דֶת
wakati–wa–kushuka
H3381

הַיָּ֑עַר
kwa–msitu

וּבַשִּׁפְלָ֖ה
na–katika–nchi–tambarare
H8218

ל תִּשְׁפַּ֥
utashushwa
H8213

יר׃ הָעִֽ
mji

Hata kama mvua ya mawe iangushe msitu na mji ubomolewe kabisa,

ם20 אַשְׁרֵיכֶ֕
Heri–yenu
H0835

זֹרְעֵ֖י
mnaopanda
H2232

עַל־
kando–ya–

כָּל־
maji–yote–
H3605

מָיִ֑ם
maji
H4325

י מְשַׁלְּחֵ֥
mnaowaruhusu
H7971

גֶל־ רֶֽ
mguu–wa–
H7272

הַשּׁ֖וֹר
ng'ombe
H7794

וְהַחֲמֽוֹר׃
na–punda
H2543

ס
¶

tazama jinsi utakavyobarikiwa, ukipanda mbegu yako katika kila kijito, na kuwaacha ngʼombe wako na punda 
wajilishe kwa uhuru.
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